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INSTRUCTIONS TO VOTERS

-

o

HOW TO VOTE YOUR BALLOT CARDS

STEP 1

Vote only one ballot card at a time.
Place the card completely flat within
the ballot card tray.

STEP 2

Move the white punch head to the right
of the candidate or measure of your
choice and completely depress the
chrome plated lever which will punch
out the circled cross @ . Repeat the
process until you have voted for all
candidates or measures of your choice.

STEP 3

After you have completed voting re-
turn the white punch head to the top
position. Place your ballot card with
the stub at the top in the Ballot En-
velope and hand it to the Precinct
Board Member.

INSTRUCTIONS TO VOTERS: VOTE ONLY ONE BALLOT CARD AT A TIME.
PLACE THE BALLOT CARD COMPLETELY FLAT WITHIN THE BALLOT
TRAY.

To vote for a candidate whose name appears on the ballot, PUNCH OUT
THE CIRCLED CROSS @ in the voting square to the right of the candi-
date’s name. Where two or more candidates for the same office are to be
elected, PUNCH OUT THE CIRCLED CROSS @ to the right of the names
of all candidates for that office for whom you desire to vote, not to exceed,
however, the number of candidates to be elected.

To vote for a qualified WRITE-IN candidate, write the person’s name on
the blank space provided for that purpose following the names of other
candidates for the same office and PUNCH QUT THE CIRCLED CROSS
@ in the voting square to the right of the name you have written in, or
your vote will not be counted.

To vote on any measure, PUNCH OUT THE CIRCLED CROSS @ in the
voting square after the word “YES" or after the word “NO".

All distinguishing marks or erasures are forbidden and make the ballot
void.

If you wrongly punch, tear or deface any portion of your ballot card, re-
place the card in the Ballot Envelope, return it to the Precinct Board
Member and obtain another set.

MAKE SURE YOU VOTE BOTH SIDES OF YOUR BALLOT CARD.

AFTER YOU HAVE COMPLETED VOTING, place your ballot card in the
Ballot Envelope with the numbered STUB AT THE TOP. Hand Envelope
to the Precinct Board Member, who shall, in the presence of the voter,
remove the numbered stub, hand same to the voter and deposit the voted
ballot in the ballot box.

INSTRUCCIONES PARA

LOS VOTANTES

/

COMO VOTAR EN SUS TARJETAS DE VOTAR

PASO 1

Vote solamente en una tarjeta cada vez.
Coloque la tarjeta completamente plana
dentro de la handeja.

PASO 2

Cologue la cabeza del punzdn a la der-
echa del candidato o medida de su
seleccidn y suba hacia arriba |a palanca
cromada que perforard el circulo con la
criz @ . Repita la misma operacidn
hasta que haya votado por todos los
candidatos o0 medidas de su seleccidn.

PASO 3

Despugs de haber completado su voto,
vuelva a colocar la cabeza del punzén en
su posicidn inicial. Cologue sus tarjetas
de votar con el taldn numerado en la
parte superior en el Sobre Balota y
entreguéselo al Miembro del Consejo
del Precinto,

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: VOTE SOLAMENTE EN UNA
TARJETA BALOTA CADA VEZ. COLOQUE LA TARJETA BALOTA COMPLE-
TAMENTE PLANA DENTRO DE LA BANDEJA.

Para votar por un candidato cuyo nombre aparece en la balota, PERFORE
EL GIRCULO CON LA CRUZ @ en el espacio para votar a la derecha del
nombre del candidato. Cuando han de ser elegidos dos o méds candidatos
para ¢l mismo cargo, PERFORE EL CIRCULO CON LA CRUZ @ ala derecha
de los nombres de todos los candidatos por quienes desea vofar, sin
exceder al numero de candidatos que ha de ser elegido.

Para votar por un candidato calificado por escrito (WRITE-IN), escriba
el nombre de la persona en el espacio en blanco provisto para este fin
después de los nombres de los otros candidatos para el mismo cargo y
PERFORE EL CIRCULO CON LA CRUZ @ en el espacio para votar a la
derecha del nombre que usted ha escrito, 0 su voto no se contara.

Para votar sobre cualquier medida, PERFORE EL CIRCULO CON LA CRUZ
@ en el espacio para votar después de la palabra "SI" o después de
la palabra "NO".

Todas las marcas o borraduras estan prohibidas e invalidan el voto.

Si usted equivocadamente perfora, rompe o estropea alguna parte de su
tarjeta balota, coloque la tarjeta en el Sobre Balota, devuévalo al Miem-
bro del Consejo Precinto y obtenga otro.

ASEGURESE DE VOTAR POR AMBOS LADOS DE SU TARJETA BALOTA.

DESPUES DE HABER COMPLETADO EL VOTO, cologue su tarjeta balota
en el Sobre Balota con el TALON numerado EN LA PARTE SUPERIOR.
Entregue el Sobre al Miembro del Consejo del Precinto, quien en la presen-
cia del votante, quitara el talén numerado, se lo entregara al votante
y depositara la balota votada en la urna de votos.




IVluestra ae Balota

aiTiPIe DalloOt

BALLOT CARD_TARJETA BALOTA

VOTE EN LOS DOS LADOS

é SIDE 1 LADO 1 SIDE 2 LADO 2 N
GENERAL MUNICIPAL ELECTION
CITY OF MONTEREY PARK
APRIL 8, 1980
BALOTA OFICIAL ) ”
ELECCION GENERAL MUNICIPAL I HAVE VOTED-HAVE YOU?
CIUDAD DE MONTEREY PARK YO HE VOTADO - Y TU?
8 DE ABRIL DE 1980
This ballot stub shall be torn ol by precinct board
member and handed to the voter.
Este taldn serd cortado por el mlembro del consejo
del precinto y entregado al elector.
CITY OF MONTEREY PARK MEASURE SUBMITTED TO VOTE OF VOTERS
CIUDAD DE MONTEREY PARK MEDIDA SOMETIDA AL VOTO DE LOS ELECTORES
Member of Vote for no CITY OF MONTEREY PARK
City Council more than Two CIUDAD DE MONTEREY PARK
Miembro del Vote por no ‘ADVISORY VOTE ONLY
Consejo de la Ciudad més de Dos Should the State return to Cities and
Counties for local services two cents
G'CMONi;I';‘Y MANIBOG rather than one cent of every six cents | YES
Cg:::jal . @ it collects in sales and use taxes? Sl @
PATRICIA R. MELSHEIMER A VOTO CONSULTIVO SOLAMENTE
Community Volunteer @ :Debe el Estado devolver a las Ciu- NO @
Voluntaria Comunitaria dades y Condados para los servicios
LOUISE DAVIS locales dos centavos en lugar de uno
Incumbent @ de cada seis centavos que recauda de
En el Cargo impuestos sobre venta y uso?
STEPHEN C. CHEN _
Attorney at Law
Abogado H—)
IRV GILMAN ~
Merchandise Controller (—l—)
Contralor de Mercancia —
ALFRED RODRIGUEZ
Municipal Court Clerk (_|_)
Secretario de Corte Municipal —
®
®
City Clerk Vote for One
Secretario de la Ciudad Vote por Uno
THERESA AMADOR =
Monterey Park City Clerk H_)
Secretaria de la Ciudad de Monterey Park —
@
City Treasurer Vote for One
Tesorero de la Ciudad Vote por Uno
AGNES M. ARAKAWA
Businesswoman (.]-)
Mujer Comerciante 1
PATRICIA M. RASICH
Corporate Treasurer G..)
Tesorera de Corporacion
GEORGE IgE (—|—)
Director, Savings/Loans
Director, Ahorros/Préstamos v
269101 VOTE BOTH SIDES 269102 VOTE BOTH SIDES

VOTE EN LOS DOS LADOS

01-269




» VOTER'S PAMPRLET

The following pages contain
! CANDIDATES’ STATEMENTS
together with

BALLOT MEASURES, ANALYSES
AND ARGUMENTS

(whichever is applicable to your ballot)

L This pamphlet may not contain a complete list of candidates. A

complete list of candidates appears on the Sample Ballot. Each
candidate’s statement in this pamphlet is volunteered by the
candidate and is printed at the expense of the candidate unless
otherwise determined by the governing body.

TH'

ARGUMENTS IN SUPPORT OF OR IN OPPOSITION TO THE
PROPOSED LAWS ARE THE OPINIONS OF THE AUTHORS

PANIFLETO DEL ELECTOR

Las paginas siguientes contienen
LAS DECLARACIONES DE LOS CANDIDATOS

junto con

MEDIDAS DE LA BALOTA, ANALISIS
‘ Y ARGUMENTOS

(cualquiera que sea conforme con su balota)

[ Este panfleto puede no contener una lista completa de can-
didatos. Una lista completa de candidatos aparece en la Muestra
| de Balota. Cada declaracion de candidato en este panfleto es
voluntaria por parte del candidato e impresa a costa del can-
] didato, a no ser que se determine otra cosa por el cuerpo de
gobierno.

M L0OS ARGUMENTOS EN FAVOR 0 EN CONTRA DE LAS
LEYES PROPUESTAS SON LAS OPINIONES DE LOS AUTORES

VP-1A




STATEMENT OF GANDIDATE FOR
MEMBER OF CITY COUNCIL
City of Monterey Park

G. MONTY MANIBOG

Occupation: Incumbent Councilman, Attorney '

Education and Qualifications: As a nineteen year resident of Monterey Park who has
been much involved in the affairs of our community, | have seen our city grow and
develop into a well-balanced, somewhat affluent and ethnically well represented com-
munity. As a member of the City Council, | would continue to talk and listen to the
people, to seek their views and encourage their involvement and thereby represent
them more effectively.

| believe that people are a community's most valuable resource and when we ignore a
part of that resource, we are the poorer for it.

As a father, resident and taxpayer, | am concerned about the direttion of our youth,
the needs of our senior citizens, the plight of the homowners and renters, the tax-
payers’ onerous hurden and the often stifling overregulation of business and commerce.
Vigorous, imaginative and bold leadership at the policymaking level of government are
the ingredients to a sound, effective, responsive and responsible local government. As
your councilman, | pledge to provide that kind of leadership.

AGE: 49

s/ G. Monty Manibog

269-18-1(e)

DECLARACION DE CANDIDATO PARA
MIEMBRO DEL CONSEJO DE LA CIUDAD
Ciudad de Monterey Park

G. MONTY MANIBOG
Ocupacion: Concejal en el Cargo, Abogado

Educacion y Calificaciones: Como residente de Monterey Park por 19 afios quien ha par-
ticipado mucho en los asuntos de nuestra comunidad, he visto crecer y desarrollar
nuestra ciudad a ser una comunidad hien equilibrada, aigo afluente y representada étni-
camente bien. Como miembro del Consejo de la Ciudad, continuarfa hablando y escu-
chando a la gente para conocer sus puntos de vista y animar su participacion y asi re-
presentarlos mas efectivamente,

EDAD: 49

Yo creo que la gente es el recurso mas valioso de la comunidad y cuando ignoramos
una parte de ese recurso, nos hace menos capaz por €so.

Como padre, residente y contribuyente, estoy preocupado acerca de la direccién de
nuestros jévenes, las necesidades de nuestros ciudadanos ancianos , la suerte de los
propietarios de casas, los inquilinos, la carga onerosa de los contribuyentes y la so-
breregulacion, a veces molesta, de negocios y comercio. Direccién vigorosa, imaginativa
y audaz al nivel de la formacion de la politica del gobierno son los ingredientes para un
gobierno local, razonable, efectivo, responsivo y responsable. Como su concejal, yo
prometo proveer esa clase de direccion.

1 G, Monty Manibog

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF CITY COUNCIL
City of Monterey Park

PATRICIA R. MELSHEIMER
Occupation: Community Volunteer

Education and Qualifications: As we in Monterey Park move into the 1980's, we antici-
pate a decade of challenges. | have the experience to meet these challenges. My fami-
ly and | have lived in Monterey Park for 15 years. | am active in community organiza-
tions, including Church, Boy Scouts, PTA, and Community Concerts. Eight years on the
City's Recreation and Parks Commission has given me a great deal of experience in
how the city functions. | have taken courses in City Planning and Public Administra-
tion.

Some of the challenges that | feel must be met include: our city's rapid growth; the
congestion on our streets; the increase in crime; and the welfare of our senior citizens.
As your councilwoman, | will work to find answers to these challenges. ! will listen to
the concerns of all and make my decisions based on what is best for our entire com-
munity.

AGE: 39

Because | am a homeowner and taxpayer, | will examine and evaluate all expenditures
of the city and strive to get the most from every dollar, just as | do in managing my
own family's finances. | am highly qualified to be your Councilwoman and would appre-
ciate your vote.

s/ Patricia R. Melsheimer

DECLARAGION DE CANDIDATO PARA
MIEMBRO DEL CONSEJO DE LA CIUDAD
Ciudad de Monterey Park

PATRICIA R. MELSHEIMER

Ocupacion: Voluntaria Comunitaria

Educacion y Calificaciones: Como nosotros en Monterey Park entramos en los 1980's,
anticipamos una década de desafios. Tengo la experiencia para enfrentarme a esos de-
safios. Mi familia y yo hemos vivido en Monterey Park por 15 afios. Estoy activa en
organizaciones comunitarias, incluyendo Iglesia, Nifios Exploradores, PTA, y Conciertos
de la Comunidad. Ocho afios en Comision de Recreacion y Parques de la Ciudad me
han dado mucha experiencia en como la ciudad funciona. He tomado cursos en Plan-
eacion de la Ciudad y Administracion Publica.

Algunos de los desafios que siento que deben ser enfrentados incluyen: nuestro rapido
crecimiento de a ciudad; la congestion de nuestras calles; el incremento en crimenes; y
el bienestar de nuestros ciudadanos ancianos. Como su mujer concejal yo trabajaré
para encontrar respuestas a estos desafios. Escucharé a las preocupaciones de todos y
tomaré mis decisiones basadas en qué es lo mejor para nuestra comunidad entera.

EDAD: 39

Puesto que soy propietaria de casa y contribuyente examinaré y evaluaré todos los
gastos de la ciudad y me esforzaré para conseguir lo mejor de cada délar, igual como
lo hago en administrar las finanzas de mi propia familia. Estoy altamente calificada
para ser su mujer Concejal y apreciaria su voto.

t/ Patricia R. Melsheimer

269-1
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF CITY COUNCIL
City of Monterey Park

LOUISE DAVIS AGE: 55

Occupation: Incumbent; Office Management !

Education and Qualifications: Have been greatly broadened by my four years of service
on the City Council. The experience has strengthened my determination to continue to
speak for the people of this city as they express their concerns to me. | have been
reinforced in my lifelong conviction that communication is the key to understanding,
which is the essential ingredient for good government.

To help maintain my contacts with the people | have continued to be active in a diver-
sity of organizations including the Monterey Park Historical Society, East Los Angeles
Community College Advisory Board, San Gabriel Valley Animal Control Authority,
Chamber of Commerce Chinese/American Committee, League of Women Voters, Mon-
terey Park Sister City Association and the 59th Assembly District Transportation Com-
mittee.

As the second woman elected to the City Council in Monterey Park’s sixty-four year
history, | have felt an obligation to represent a viewpoint that had been missing from
the council's deliberations. My continuing pledge to the people of this city is to pursue
a policy of openness and faimess and to work conscientiously toward solutions that will
be beneficial to our community.

s/ Louise Davis

DECLARACION DE CANDIDATO PARA
MIEMBRO DEL CONSEJO DE LA CIUDAD
Ciudad de Monterey Park

LOUISE DAVIS
Ocupacion: En el Cargo; Gerencia de Oficina

Educacidn y Calificaciones: Han sido ampliados grandemente por mis cuatro afos de ser-
vicio en el Consejo de la Ciudad. La experiencia ha fortalecido mi determinacion de
continuar hablando por la gente de esta ciudad como ellos me expresan sus preocupa-
ciones. He estado reforzada en mi conviccion a lo largo de la vida, que la comunicacion
es la llave del entendimiento, que es el ingrediente esencial para un buen gobierno.

Para ayudar a mantenerme en contacto con la gente he continuado a ser activa en
diversas organizaciones incluyendo la Sociedad Historica de Monterey Park, Consejo
Consultivo del Colegio Comunitario del Este de Los Angeles, Autoridad de Control de
Animales del Valle de San Gabriel, Comité Chino/Americano de la Cdmara de Comercio,
Liga de Votantes Mujeres, Asociacion de la Ciudad Hermana de Monterey Park y Co-
mité de Transportacion del Distrito de Asamblea 59,

Como la segunda mujer elegida al Consejo de la Ciudad en la historia de Monterey
Park de sesenta y cuatro afios, he sentido una obligacién a representar un punto de
vista que habia estado ausente de las deliberaciones del consejo. Mi promesa continua
a la gente de esta ciudad es seguir una politica de franqueza y justicia y trabajar
conscientemente hacia soluciones que seran benéficas a nuestra comunidad.

EDAD: 55

ff Louise Davis

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF GITY COUNCIL
City of Monterey Park

STEPHEN C. CHEN
Occupation: Attorney at Law

Education and Qualifications: Doctorate at Law, Southwestern University, LL.M., New
York University; B.A., Whittier College. Married (Norma), daughter (Jennifer).

Member: American Bar Association; San Gabriel Valley Bar Association, YMCA Cen-
tury Club; Optimist Club; Board of Directors, Monterey Park Chamber of Commerce,
Served as Legal Counsel to Monterey Park community organizations; boy scouting eight
years; advisor to small business organizations.

AGE: 32

Monterey Park has experienced an unprecedented growth resulting in benefits, as well
as posing some challenges. 1t is my belief that, in order for us to rise to the task be-
fore us, the City Council needs, now more than ever, honest, capable and responsible
leadership. Incumbents who continue to devise tax increases through service charges
to raise more taxes have disregarded the voters' mandate of restraint in taxes and
government spending.

As one who lives and works in the City, | share the concern about the direction in
which the City is headed. With my training and background in law, my experience as
chairperson or president of various organizations within the City, | believe that | can
contribute to the City and the City Council in its duties of providing an honest and effi-
cient government. Your support can make the difference.

s/ Stephen C. Chen

DECLARACION DE CANDIDATO PARA
MIEMBRO DEL CONSEJO DE LA CIUDAD
Ciudad de Monterey Park

STEPHEN C. CHEN EDAD: 32

Ocupacion: Ahogado

Educacion y Calificaciones: Doctorado en Leyes, Universidad de Southwestern, LL:M.,
Universidad de New York; B.A. Colegio de Whittier. Casado (Norma), hija (Jennifer).
Miembro: Asociacion de Derecho Americana; Asociacion de Derecho de San Gabriel,
YMCA Club Century; Club de Optimistas; Consejo de Directores, Camara de Comercio
de Monterey Park. Servi como Consejo Legal a las organizaciones de la comunidad de
Monterey Park; ocho afios en nifios exploradores, consejero a organizaciones de nego-
cios pequefios. Monterey Park ha experimentado un crecimiento sin precedente, resul-
tando en beneficios, tal como creando algunos desafios. Es mi creencia que, para poder
enfrentarnos al deber ante nosotros el Consejo de la Ciudad necesita, ahora mas que
nunca, direccién honesta, capaz y responsable. Oficiales ya en el cargo, quienes conti-
nian a fabricar incrementos de impuestos a través de cargos de servicio para reunir
mas impuestos, han desatendido el mandato de limitacion de los votantes sobre im-
puestos y gastos del gobierno.

Como uno quien vive y trabaja en la Ciudad, yo comparto la preocupacion acerca de la
direccion en la cual la Ciudad estd dirigida. Con mi entrenamiento y antecedentes en
leyes, con mi experiencia como director o presidente de varias organizaciones dentro de
la Ciudad, creo que yo puedo contribuir a la Ciudad y al Consejo de la Ciudad en sus
deberes de proveer un gobierno honesto y eficiente. Su apoyo puede hacer la diferen-
cia.

f/ Stephen C. Chen

269-2




STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF CITY COUNCIL
Cily of Monterey Park

IRV GILMAN

Occupation: Merchandise Controller

Education and Qualifications: A B.S.B.A. and 15 vears residence in Monterey Park with
my family. I'm a Merchandise Controller working with budgets, the expenditures involv-
ing those budgets, and sales projections.

I'm involved in the community; Vice President and Immediate Past President, Monterey
Park Taxpayers Assoc., Cochairman, Monterey Park Playdays Parade; Recipient of
Honorary Service Award, Macy Intermediate School P.T.A.; Recipient of Commendation,
California State Senate; Past Chairman, Honorary Service Award Committee, Macy In-
termediate School; P.T.A.: Gurrent Ghairman, Schurr High School P.T.A.; Publicity Chair-
man, Monterey Park Community Concert Association; Area Chairman, Proposition 13
and Proposition 4. “APPRENTICE” Councilman since 1977.

| have been the TAXPAYERS" WATCHDOG at City Hall having attended more city
council meeting than any other “civilian” in Monterey Park. | know the present city
council members, city officials, the procedures, and the language.

| believe in efficient and economical government. I'll never promise costly programs we
can't afford, nor will | promise the undeliverable. | believe government is the people and
should operate with input from everyone. People should be HEARD and not just seen. |
promise to LISTEN TO YOU as your representative on the city council.

I'am a QUALIFIED CANDIDATE.

s/ Irv Gilman

DECLARACION DE CANDIDATO PARA
MIEMBRO DEL CONSEJO DE LA CIUIDAD
Ciudad de Monterey Park

IRV GILMAN
Ocupacion: Contralor de Mercancia

Educacion y Calificaciones: Grados de B.S. y B.A. y 15 afios residiendo en Monterey
Park con mi familia. Soy Contralor de Mercancia trabajando con presupuestos, los gas-
tos relacionados con estos presupuestos, y proyecciones de ventas.

Participo en la comunidad; Vice-Presidente y Presidente Anterior Inmediato, Asociacion
de Contribuyentes de Monterey Park; Co-presidente, Desfile de Dias de Juego de
Monterey Park; Recibi el Premio Honorarios de Servicio, P.T.A. de la Escuela Interme-
diaria Macy; Recibi el Encomio, Senado del Estado de California; Presidente Anterior,
Comité de Premios Honorarios de Servicio, Escuela Intermediara Macy; P.T.A.: Presi-
dente Actual P.T.A. de la Escuela Secundaria Schurr; Presidente de Publicidad, Asocia-
cion de Conciertos de la Comunidad de Monterey Park; Presidente de Area, Proposicién
13 y Proposicion 4. “APRENDIZ" Concejal desde 1977.

Yo he sido el PERRO GUARDIAN de los CONTRIBUYENTES en el Ayuntamiento habien-
do asistido a mas sesiones del consejo de la ciudad que cualquier otra "persona civil”
en Monterey Park. Conozco los miembros presentes del consejo de la ciudad, oficiales
de la ciudad, el procedimiento y el lenguage.

Creo en un gobierno eficiente y econémico. Nunca prometeré programas costosos que
no podamos costear, ni prometeré lo que no se puede entregar. Creo que el gobierno es
la gente y debe operarse con opiniones de todos. La gente debe ser OIDA y no sola-
mente vista. Prometo ESCUCHARLO como su representante en el consejo de la ciudad.

Soy CANDIDATO CALIFICADO.

f Irv Gilman

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF GITY COUNCIL
Gity of Monterey Park

ALFRED RODRIGUEZ
Occupation: Municipal Court Clerk

Education and Qualifications: My adversaries and commentators seem to have stated,
that there are no real issues in this election. | DISAGREE!

Senior citizens and others, en fixed incomes, are losing their economic ability to sur-
vive. In order to provide jobs, housing, and funding for top grade police and fire protec-
tion, we must have a fair business climate in which a thriving commercial community
will generate the necessary finances. Our citizens must have adequate unpolluted water
supplies. Our schools must be modernized so that cost can be reduced, while upgrading
the quality of education, so our children may contribute their skills to the continuing
growth of our community.

AGE: 24

There are many issues in our day to day lives; issues that effect every person, in this
our new decade. As the decade brings new issues, it calls for new views and ideas,

Help give Monterey Park a new image. Elect ALFRED RODRIGUEZ as your City Council
representative.

s/ Alfred Rodriguez

DECLARACION DE CANDIDATO PARA
MIEMBRO DEL CONSEJO DE LA CIUDAD
Ciudad de Monterey Park

ALFRED RODRIGUEZ
Ocupacion: Secretario de la Corte Municipal

Educacion y Calificaciones: Mis adversarios y comentadores parecen haber dicho que no
hay asuntos reales en esta eleccion, i ESTOY EN DESACUERDO!

Los ciudadanos ancianos y otras de ingresos fijos, estdn perdiendo su habilidad econo-
mica para sobrevivir, Para proveer trabajos, vivienda, y fondos para proteccion policiaca
y de bomberos de alta calidad, debemos tener un ambiente justo de negocio en lo cual
una comunidad comercial prospera generard las finanzas necesarias. Nuestros ciuda-
danos deben tener provisiones adecuadas de agua potahle. Nuestras escuelas deben
ser modernizadas para poder reducir nuestros costos, mientras mejora la calidad de
educacion, para que nuestros hijos puedan contribuir con sus habitos al crecimiento
continuo de nuestra comunidad.

EDAD: 24

Hay muchos asuntos en nuestras vidas diarias; asuntos que afectan a cada persona
en esta nuestra nueva época, Mientras la época trae nuevos asuntos, requiere nuevos
puntos de vista e ideas. Ayude a dar a Monterey Park una nueva imagen. Elija a
ALFRED RODRIGUEZ como su representante del Consejo de la Ciudad.

f Alfred Rodriguez

269-3
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR CITY CLERK
City of Monterey Park

THERESA AMADOR AGE: 42

Occupation: Monterey Park City Clerk

Education and Qualifications: California State University, BA, Public Administration and
English; MA, Public Administration (80); Administrator; Leadership Training Consultant
Awards and commendations for public and community service.

Married to RICHARD S. AMADOR, Member, Board of Education, Alhambra School Dis-
trict; daughter Cynthia, college sophomore; Rick, eleventh grade student. Family active
in education, sports, and community service.

As your Monterey Park City Clerk, my two year goals have been accomplished:
Established a positive working relationship with city departments and city residents.
Restored Voter Registration in the City Clerk's Office. Implemented a uniform records
management system for improved management, security and efficiency.

Reduced records backlog inventory to expedite records retrieval, improved City Council
records management, retroactive 1916 to present. Implemented governmental efficiency
and economy. Discontinued non-priority items with reduction in specific appropriations.
Eliminated customized purchases with financial savings.

Implemented closer supervision of County Check-in Center for primary, general and
special elections for efficiency. Estabiished effective management system and serve as
an information center for the community.

| wil continue a responsive, efficient administration, and facilitate communication
among our citizens with city government.

Your support is important for a continued effective City Clerk's office. And will appre-
ciate, if you tell a friend.

s/ Theresa Amador

DECLARACION DE CANDIDATO PARA SECRETARIO DE LA CIUDAD
Ciudad de Monterey Park

THERESA AMADOR
Ocupacion: Secretaria de la Ciudad de Monterey Park

Educacion y Calificaciones: Universidad Estatal de California, BA. Administracion Piblica
e Inglés; MA Administracion Pablica (80); Administradora; Consultora Entrenamiento de
Direccién. Premios y encomios por servicio publico y comunitario.

Casada con RICHARD A. AMADOR, Miembro, Consejo de Educacion. Distrito Escolar de
Alhambra; hija Cynthia, segundo afio en el colegio; Rick, estudiante del grado once. Fa-
milia activa en educacion, deportes, y servicio comunitario.

EDAD: 42

Como su Secretaria de la Ciudad de Monterey Park mis metas de dos afios han sido
realizadas:

Estableci una relacion de trabajo positiva con los departamentos de la ciudad y los resi-
dentes de la ciudad. Restauré el Empadronamiento de los Votantes en la Oficina del
Secretario de la Ciudad. Implementé un sistema uniforme de manejo de expedientes
para mejor manejo, seguridad y eficiencia

Reduje el inventario de expedientes acumulados para expedir la recuperacion de los
expedientes, mejoré el manejo de expedientes en el Consejo de la Ciudad, retroactivo
1916 al presente. Implementé eficiencia y economia gubernamental. Discontinué asun-
tos no prioritarios con reducciones en apropriaciones especificas, Eliminé compras aco-
modadas con ahorros financieros.

implementé una supervision cercana del Centro de Registro del Condado en las
elecciones primarias generales y especiales. Estableci un sistema efectivo de adminis-
tracion y sirvo como un centro de informacion para la comunidad.

Continuaré una administracién responsiva y eficiente y facilitaré la comunicacion entre
nuestros ciudadanos y el gobierno de la ciudad. Su apoyo es impertante para una ofi-
cina efectiva continuada del Secretario de la Ciudad. Apreciaré, si le dice a un amigo.

f/ Theresa Amador

STATEMENT OF CANDIDATE FOR CITY TREASURER
City of Monterey Park

AGNES M. ARAKAWA

Occupation: Business-woman

Education and Qualifications: Lived and raised four children in Monterey Park since 1959.
Established successful business as sole proprietor, dealing with all facets of operations
since 1952,

Community Activities:

Woman’s Club, President; City of Hope Chapter, President; Sister City Association, Pre-
sident; Community Relations Commission, Chairman; League of Women Voters, Mem-
ber: Pasadena Christian Women Council, Ramona Convent, Rose Marie Guild; California
Women for Agriculture, Vice-Chairman; Gitizens of Asian American of Monterey Park,
Board Member; Adhoc Committee to organize Monterey Park Senior Citizens Club; His-
torical Society, Member; Coordinating Council;

Awards and Honors:

Woman of the Year, Soroptimist International M.P.; Women's Achievement Award:
TELACU; Appreciation Award: Salesian High School, Melinimum Award: City of Hope;
Certificate of Appreciation: American Cancer Society; Certificate of Award: SGV Health
Services Region; Certificate of Appreciation: Japanese Home for Aged; Certificate of
Recognition; Assemblyman Jack Fenton; Who's Who In Pofitics? Citation of Meritorious
Service: American Legion, MP; Community Leaders & Noteworthy Americans.

Having enjoyed living in Monterey Park, I've always involved myself with community
work. Being experienced with money through business, | know | can help the office of
Treasurer.

s/ Agnes M. Arakawa

DECLARACION DE CANDIDATO PARA TESORERO DE LA CIUDAD
Ciudad de Monterey Park

AGNES M. ARAKAWA

Ocupacion: Mujer-comerciante

Educacion y Calificaciones: Vivi y crié cuatro hijos en Monterey Park desde 1959.
Estableci un negocio exitoso como Unica propietaria, tratando con todas las facetas de
operacion desde 1952.

Actividades en la Comunidad:

Club de Mujeres, Presidenta; Organizacion Local de Ciudad de Esperanza, Presidenta;
Asociacién de Ciudad Hermana, Presidenta; Comision de Relaciones Comunitarias, Dir-
ectora; Liga de Votantes Mujeres, Miembro; Consejo de Mujeres Cristianas de Pasa-
dena; Convento Ramona, Sociedad Rose Marie: Mujeres de Califernia para Agricultura,
Vice-Presidenta; Ciudadanos de América, Asiaticos de Monterey Park, Miembro del
Consejo; Comité Ad Hoc para organizar el Club de Ciudadanos Ancianos de Monterey
Park; Sociedad Histérica, Miembro; Consejo Coordinador;

Premios y Honores:

Mujer del Afio, Soroptomista Internacional M.P.; Premio de Cumplimento para Mujeres;
TELACU: Premio de Apreciacion: Escuela Secundaria Salesian; Premio Melinimum: Ciu-
dad de Esperanza; Certificado de Apreciacion; Sociedad Americana de Céncer; Certifica-
do de Premio: Region SGV de Servicios de Salud; Certificado de Apreciacion: Casa Ja-
ponesa para Ancianos; Certificado de Reconocimiento: Asambleista Jack Fenton; ¢Quién
es Quién en la Politica? Mencion de Servicio Meritorio: Legion Americana, MP; Lideres_
Comunitarios y Americanos Destacados.

Habiendo gozado de la vida en Monterey Park, siempre he participado en trabajo co-
munitario. Siendo experimentada con dinero a través de negocio, yo sé que puedo ayu-
dar al cargo de Tesorero.

fl Agnes M. Arakawa
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR CITY TREASURER
Gity of Monterey Park

PATRICIA M. RASICH

Occupation: Corporate Treasurer

Education and Qualifications: Graduate California Schools; advance training in administra-
tion, business, fiscal and treasurer seminars, Member, Monterey Park Library Board of
Trustees; corporate treasurer; businesswoman with experience in corporate manage-
ment and investments. Served as corporate Secretary-Treasurer; Alumni Association
Treasurer; special projects Treasurer for business and community, Awarded “Key to the
City” by Monterey Park Mayor; City Council commendation for exceptional service to
the community and other awards for public service, President, Library Friends Associa-
tion; founder and Business Management Advisor, Bruggemeyer Library project; mem-
ber, Parents & Teachers Association; former Scout Leader. Experienced in providing
cash flow and fiscal management toward obtaining maximum earnings on investments.

AGE: 40

With the support of the retiring City Treasurer, | believe we must continue the integrity
and stability in the City Treasurer's Office away from political influence. As City
Treasurer, | will keep our books open for public review, be accountable to the citizens,
maintain audited fiscal reports, insure the safekeeping of City finances and maintain
the availability of funds to meet responsible monetary needs.

As a businesswoman, with experience in management and investments, and with your
suport for City Treasurer, | can do the job.

s/ Patricia M. Rasich

DECLARACION DE CANDIDATO PARA TESORERO DE LA CIUDAD
Ciudad de Monterey Park

PATRICIA M. RASICH

Ocupacion: Tesorero de Corporacion

Educacion y Calificaciones: Graduada de Escuelas de California; entrenamiento avanzado
en seminarios de administracion, negocios, asuntos fiscales y de tesoreria, Miembro,
Consejo de Fideicomisarios de la Biblioteca de Monterey Park; tesorera de corporacion;
mujer comerciante con experiencia en administracion e inversiones de corporaciones.
Servi como Secretaria-Tesorera de corporacion; Tesorera de la Asociacion de Alumnos;
Tesorera de proyectos especiales para negocios y para la comunidad. Premiada con la
“Llave a la Ciudad" por el Alcalde de Monterey Park; encomio para servicios excep-
cionales a la comunidad y otros premios por servicio publico; Presidenta, Asociacion de
Amigos de la Biblioteca; fundadora y Consejera en Administracién de Negocios, proyec-
to de la Biblioteca Bruggemeyer; miembro Asociacion de Padres y Maestros, Directora
anterior de Exploradores, Experimentada en proveer administracion del movimiento de
dinero y de asuntos fiscales con el fin de obtener la ganancia maxima en las inver-
sions.

EDAD: 40

Con el apoyo del Tesorero de la Ciudad que se retira, creo que debemos continuar la
integridad y estabilidad en la Oficina del Tesorero de la Ciudad, separadas de la influen-
cia politica. Como Tesorera de la Ciudad, mantendré abiertos nuestros libros para la in-
speccion publica, seré responsable de los ciudadanos, mantendré reportes fiscales verifi-
cados aseguraré la custodia de las finanzas de la ciudad y mantendré la disponibilidad
de fondos para satisfacer las necesidades monetarias responsables.

Como mujer comerciante, con experiencia en administracion e inversiones, y con su
apoyo para Tesorera de la Ciudad, yo puedo hacer el trabajo,

fl Patricia M. Rasich

STATEMENT OF CANDIDATE FOR CITY TREASURER
City of Monterey Park
GEORGE 1GE

Occupation: Director, Savings/ioans

Education and Qualifications: The principal function of the Office of Treasurer is to invest
Funds of the City until they are needed, and the Government Code of the State of
California is precise and restrictive as to where and how these funds are to be invest-
ed. Therefore, experience and working knowledge of financial institutions are very im-
portant in making profitable investments,

AGE: 54

| have been the Mayor and Councilman of our City for eight years; years of much
growth with controlled spending. | know the capabilities and responsibilities of each de-
partment in the City Hall.

| now own a private educational center after spending 24 years in public education and
is also a Director of Monterey Park Savings and Loans Association, which is in organi-
zation. | have worked with budgets involving millions of dollars and have many years of
public administration experience. | also have a Masters Degree in Education.

| seek this office of City Treasurer to be of assistance to the City in this era of limited
public funding.

s/ George lge

DECLARACION DE CANDIDATO PARA TESORERO DE LA GIUDAD
Ciudad de Monterey Park

GEORGE IGE
Ocupacion: Director, Ahorros/Préstamos

Educacion y Calificaciones: La funcion principal de la Oficina de Tesorero es invertir Fon-
dos de la Ciudad hasta que se necesiten, y el Cédigo del Gobierno del Estado de Cali-
fornia es preciso y restrictivo en dénde y como estos fondos deben ser invertidos, Por
consiguiente, la experiencia y el conocimiento practicos de instituciones financieras son
muy importantes en hacer inversiones provechosas.

EDAD: 54

He sido Alcalde y Concejal de nuestra Ciudad por ocho afios; afios de mucho creci-
miento con desembolso controlado. Conozco las capacidades y responsabilidades de
¢ada departamento en el Ayuntamiento.

Ahora soy duefio de un centro educacional privado, después de pasar 24 aros en la
educacion publica y es también Director de la Asociacion de Ahorros y Préstamos de
Monterey Park, la cual esta por organizarse. He trabajado con presupuéstos abarcando
millones de dolares y tengo muchos anos de experiencia en administracion. También
tengo diploma de Maestria en Educacion.

Aspiro a esta oficina de Tesorero de la Ciudad para ser de ayuda a la Ciudad en esta
era de consolidacion publica limitada.

I George Ige
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FULL TEXT OF MEASURE A

ADVISORY VOTE ONLY
Should the Governor and Legislature of the State of California be advised that:

It is the will of the people of the City of Monterey Park that the Governor and Legisla-
ture apportion the existing six cents sales and use tax so that twp cents rather than
the present one cent be allocated to be used by cities and counties and special dis-
tricts for priority local services rather than by the state for state distribution or state
reserves.

It is understood that if the Governor and Legislature so act, any funds resulting there-
from which would cause the city to exceed a spending limit imposed by a vote of the
people of the City of Monterey Park or the State of California shall, in accordance with
the provisions of the limitation, be returned to the people.

Further, it is the will of the people that the Governor and Legislature enact such alloca-
tion into law no fater than July 1, 1980, to avoid enactment of this proposal through
the initiative process to cure legislative default.

TEXTO COMPLETO DE LA MEDIDA A

VOTO CONSULTIVO SOLAMENTE
Debe avisarse al Gobernador y a la Legislatura del Estado de California que:

Es la voluntad de la gente de la Ciudad de Monterey Park, que el Gobernador y la
Legislatura repartan el existente impuesto sobre venta y uso de seis centavos, para
que dos centavos en lugar del centavo presente se asignen para ser usados por las
ciudades, condados y distritos especiales para los servicios prioritarios locales, en lugar
de ser usados por el estado para distribucion estatal o reservas estatales.

Se entiende que si el Gobernador y la Legislatura lo hacen asi, cualquier fondo resul-
tante de ahi, causando que la ciudad exceda al limite de gastos impuesto por un voto
de la gente de la Ciudad de Monterey Park o del Estado de California, de acuerdo con
las disposiciones de la limitacion, se devolvera a la gente.

Ademas, es la voluntad de la gente que el Gobernador v la Legislatura activen tal asig-
nacion dentro de la ley, no después del primero de julio de 1980, para evitar la legisla-
cion de esta propuesta a través del proceso iniciativo para corregir la legislacion incum-
plida.

ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE A

The State of California collects a 6% sales tax which is paid by every purchaser of
goods in this community. Yet only slightly more than 1% of that is returned to the
community. The rest stays in Sacramento where even huge, overstaffed state pro-
grams are not enough to keep from building a massive budget surplus.

The surplus puts local priorities at the mercy of the Governor and State Legislature
who, at whim, make last-second decisions on whether or not to “bail out” local
communities. As a result, citizens are further removed from the decision process and
financing for the direct services that most benefit the taxpayer, face continuous uncer-
tainty.

The system simply doesn't make sense. California voters have adopted two statewide
tax initiatives aimed at cutting back overstaffed and bloated “hig government” bureau-
cracies. Yet with each initiative, the revenue cutbacks are passed down to local com-
munities, who must hold back or reduce basic services while hig government expendi-
tures go on and on, Ask yourself, what services-do you receive from Sacramento that
are more important than the Police, Fire, Library, recreation, parks and street-related
services provided by your own community?

Proposition A proposes that Sacramento’s rake-off of our sales tax dollar be reduced
and that a greater percentage be returned to local government. Your City Council and
Paul Gann support this proposition which would not affect the spending limits imposed
by Prop 4 but would guarantee revenues to continue the direct services that you pay
for. Let's put the money back into our community where we have some control on
how it is spent. Vote “Yes” on Proposition A

s/ George W, Westphaln s/ Louise Davis

Mayor Councilwoman
s/ Matthew G. Martinez s/ Harry Couch
Councilman Councilman
s/ G. Monty Manibog

Councilman

ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA A

El Estado de California reune un impuesto sobre venta del 6% lo cual es pagado por to-
dos los compradores de mercancias de esta comunidad. Pero solamente poco més del
1% de eso es regresado a la comunidad, El resto permanece en Sacramento donde aun
los programas estatales de personal excesivo no son suficientes para dejar de crear un
excedente masivo al presupuesto,

El excedente pone las prioridades focales a la merced del Gobernador y Legislatura
Estatal quienes, por capricho, hacen decisiones del Ultimo segundo sobre si van a fian-
zar comunidades locales. Como resultado, los ciudadanos estan retirados mas del pro-
ceso de decisiones y financiamiento para los servicio$ directos que mas benefician a
los contribuyentes, enfrentan inseguridad continua.

El sistema sencillamente no tiene sentido. Los votantes de California han adoptado dos
iniciativas estatales de impuestos destinadas a reducir las burocracias de personal ex-
cesivo y del inflado “gobierno grande”. Pero con cada iniciativa, las reducciones en in-
gresos estan transferidas a las comunidades locales quienes tienen que retener o redu-
cir los servicios basicos mientras los gastos de gobierno grande siguen sin fin. Hagase
la pregunta, équé servicios recibe Ud. de Sacramento que son mas importantes que la
Policia, Bomberos, Biblioteca, recreacién, parques y servicios relacionados con la calle
suministrados por su propia comunidad?

La Proposicion A propone gue la comision ilicita de Sacramento de nuestro ddlar de im-
puesto sobre venta sea reducida y que un mayor porcentaje sea devuelto al gobierno
local. Su Consejo de la Ciudad y Paul Gann apoyan esta proposicion la cual no afectar-
ia los limites de gasto impuestos por la Proposicion 4 pero garantizarian los ingresos
para continuar los servicios directos que Ud. costea. Regresemos este dinero a la co-
munidad donde tenemos algun control sobre como es gastado. Vote “Si" sobre la Pro-
posicidn A

f/ George W. Westphaln f/ Louise Davis

Alcalde Mujer Concejal
f/ Matthew G. Martinez f/ Harry Couch
Concejal Concejal
f/ G. Monty Manibog
Concejal
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INFORMATION FOR ABSENTEE VOTING

INFORMACION PARA VOTANTE AUSENTE

Newmark Avenue, Monterey Park, Ca. 91754

573-1211

NOTICE

If you find that for any reason you will be unable to vote in person on election day, promptly complete and sign the application
for an absent voter’s ballot printed on the reverse side of this page and return it to: Theresa M. Amador, City Clerk, 320 West

Your application must reach the office of the Clerk not less than 7 days before the day of election. For further information phone:

Monterey Park, Ca. 91754

573-1211

AVISO

Si usted, por cualquier razdn, no pueda votar personalmente el dia de la eleccidn, llene y firme enseguida la solicitud para votante
ausente que estd empresa en el reverso de esta pdgina y devuélvala a: Theresa M. Amador, City Clerk, 320 West Newmark Avenue,

Su solicitud debe de estar en la oficina del Clerk antes de los 7 dias anteriores a la elecci6n. Para més informacion llame al teléfono:

If you moved on or before the date shown at the right,
you must reregister before you can obtain an absent
voter ballot. NOTE: A voter moving within this city or
to another city may obtain an absent voter ballot if such
move was made less than 29 days prior to this election,
HOWEVER, If such move was made 29 or more days
prlor to this electlon and the voter has not reregistered
the voter Is not eligible to vote.

MARCH

10
1980

Si se cambig de residencia el dia que aparece a la izquier-
da o antes, debe volver a registrarse antes de obtener
una balota de votante ausente. NOTE: El votante que se
cambie de residencia dentro de este ciudad o a otro ciu-
dad puede obtener una balota de votante ausente si ese
cambio se realiz6 menos de 29 dias antes de ésta elec-
cién. SIN EMBARGO, si ese cambio se realiz6 29 dias o
més antes de ésta eleccidn y el votante no volvié a regis-
trarse, el votante no es elegible para votar.

If you apply for an absent voter ballot, the completed
application must reach the office of the City Clerk no
later than the date shown at the right:

inieiceecsssmasnios: SEPARATE HERE --ooccccmmmmoocoeaeseemeeccenecreeenan

FROM: - REMITE:

DID YOU SIGN YOUR APPLICATION?
¢FIRMO USTED SU SOLICITUD?

269-AV-52227

APRIL
1

-

1980

Si solicita una balota de votante ausente, su aplicacion
debe ser recibida en la oficina de la Secretaria de la
Ciudad, al m4s tardar la fecha que aparece a la izquierda:

16¢
POSTAGE

PLACE STAMP HERE
PONGA ESTAMPILLA
AQUI

THERESA M. AMADOR, City Clerk
320 West Newmark Avenue
Monterey Park, Ca. 91754

--SEPARESE AQUI ---covvivininiiiiiann.

Il




POLLS OPEN A 7 AM. AND CLOSE AT 7 P.M.

—ﬂ

LAS ELECCIONES EMPIEZAN A LAS 7 A.M. Y TERMINAN A LAS 7 P.M.

NOTICE TO THE PHYSICALLY HANDICAPPED:

in the manner following, pursuant to Election Code Section 14234:

to the polling place.

If the polling place is not indicated as’ accessible to the physically handicapped voter, such voter is entltled to vote

A precinct board member shall take a regular ballot to the physically handicapped person at a place as near as
possible to the polling place and which is accessible to such person, qualify such person to vote and return the voted ballot

AVISO PARA LOS FISICAMENTE IMPEDIDOS:

siguiente, de acuerdo con la Seccién 14234 del Cédigo de Eleccidn:

votada al lugar de votaci6n.

Si el lugar de votacidn no es accesible para el votante fisicamente impedido, tal votante tiene derecho a votar en la forma

Un miembro del colegio electoral entregard una balota normal al fisicamente impedido en un lugar lo més cerca posible
al lugar de votacidn y que sea accesible para tal persona, comprobard el derecho a votar de tal persona y devolvers la balota

FROM
THERESA M. AMADOR, City Clerk
320 West Newmark Avenue
Monterey Park, Ca. 91754

POSTMASTER: IF ADDRESSEE
HAS MOVED. DO NOT FORWARD

........................ SEPARATE HERE <o oo oo
APPLICATION FOR ABSENT VOTER’'S BALLOT
SOLICITUD DE TARJETA DE VOTANTE AUSENTE

Please mail ballot to NAME - NOMBRE

me at:

Por favor enviéme la

ADDRESS - CALLE
balota por correo:

CITY - CIUDAD

| hereby apply for an absent voter’s ballot:
Por la presente, solicito una balota de votante ausente:

STATE - ESTADO ZIP CODE - AREA

BULK RATE
U.S. POSTAGE
PAID
Manterey Park, California
Permit No. 97

LAST DAY APPLICATION
MAY BE RECEIVED

4-1-80
DIA ULTIMO PARA RECIBIR
SOLICITUD

ELECTION DAY

4-8-80

DIA DE LA ELECCION

SIGNATURE - FIRMA RESIDENCE ADDRESS - RESIDENCIA DIRECCION

DATE - FECHA

FOR OFFICE USE ONLY

Ballot No

Mailed

Received

POSTMASTER:
MAIL TO:

269-8C-52227

LOCATION OF YOUR POLLING PLACE
Frec SITUACION DEL LUGAR DE SU VOTACION

C

'ACCESS?




RESOLUTION NO. 8392

A RESOLUTION OF THE CITY COUNCIL OF THE CITY OF

MONTEREY PARK, CALIFORNIA, RECITING THE FACT OF

THE GENERAL MUNICIPAL ELECTION HELD IN SAID CITY
OF MONTEREY PARK ON THE 8TH DAY OF APRIL, 1980,

DECLARING THE RESULT THEREOF AND SUCH OTHER MAT-
TERS AS ARE PROVIDED BY LAW

WHEREAS, a regular general municipal election was held and
conducted in the City of Monterey Park, County of Los Angeles, State
of California, on Tuesday the 8th day of April, 1980, as required
by law; and

WHEREAS, notice of said election was duly and regularly given
in time, form and manner as provided by law, that voting precincts
were properly established; that election officers were appointed and
that in all respects said election was held and conducted and the votes
cast thereat, received and canvassed and declared in time, form and
manner as required by the provisions of the Elections Code of the
State of California for the holding of elections in cities; and

WHEREAS, pursuant to Resolution No. 8351 adopted the l4th day
of January, 1980, the City Clerk of the City of Monterey Park canvassed
the returns of said election and has certified the results to this
City Council and said results are received, attached and made a part
thereof as "Exhibit A".

NOW, THEREFORE, THE CITY COUNCIL OF THE CITY OF MONTEREY PARK,
CALIFORNIA, DOES RESOLVE AS FOLLOWS:

SECTION 1. That there were 44 voting precincts established
for the purpose of holding said election consisting of consolidations
of the regular election precincts in the City of Monterey Park as
established for the holding of state and county elections.

SECTION 2. That said regular municipal election was held for
the purpose of electing the following officers of said City as required
by the laws relating to cities in the State of California, to wit:

TWO (2) Members of the City Council of said City for the full
term of four years;

A City Clerk of said City for the full term of four years;
A City Treasurer of said City for the full term of four years;

Section 3. That at said regular general municipal election,
the following measure was submitted to the electors of said City,
to wit:

""Should the State return to Cities and Counties for local
services two cents rather than one cent of every six cents
it collects in sales and use taxes?"

Section 4. That the whole number of votes cast in said City
(except absent voter ballots) was 5,655.
That the whole number of absent voter ballots cast
in said City was 172 making a total of 5,827 votes cast in said city.

Section 5. That the names of persons voted for at said
election for Member of City Council of said City are as follows:
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G. MONTY MANIBOG
PATRICIA R. MELSHEIMER
LOUISE DAVIS

STEPHEN C. CHEN

IRV GILMAN

ALFRED RODRIGUEZ

That the name of the person voted for at said election for
City Clerk of said City is as follows:

THERESA M. AMADOR

That the names of the persons voted for at said election for
City Treasurer of said City are as follows:

AGNES M. ARAKAWA
PATRICIA M. RASICH
GEORGE IGE

That the measure voted upon at said election is as follows:

"Should the State return to Cities and Counties for local
services two cents rather than one cent of every six cents
it collects in sales and use taxes?"

That the number of votes given at each precinct and the number
of votes given in the City to each of such persons above named for the
regspective offices for which said persons were candidates and for and
against the measures are as listed in "Exhibit A", attached.

Section 6. The City Council does declare and determine that:

Louise Davis was elected as Member of the City Council of said
City for the full term of four years;

G. Monty Manibog was elected as Member of the City Council of
said City for the full term of four years;

Theresa M. Amador was ‘elected as City Clerk of said City for the
full term of, four years;

George Ige was elected as City Treasurer of said City for the
full term of four years;

That as a result of said election, a majority of the qualified
voters voting on said measure relating the State returning to
Cities and Counties for local services two cents rather than one
cent of every six cents it collects in sales and use taxes, did
vote in favor thereof, and that said measure was carried and shall
be deemed adopted and ratified;

SECTION 7. The City Clerk shall enter on the records of the
City Council of said City, a statement of the result of said election,
showing in "Exhibit A", attached:

(1) The whole number of votes cast in the city;

(2) The names of the persons voted for;

(3) The measures voted upon;

(4) Tor what office each person was voted for;

(5) The number of votes given at each precinct to each person,
and for and against the measure;

(6) The number of votes given in the city to each person, and
for and against the measure;
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SECTION 8. That the City Clerk shall immediately make and

upon compliance by the persons elected with the provisions of Section
11565 and Section 11568 of the Elections Code of the State of Calif-
ornia, shall deliver to each of such persons so elected a Certificate
of Election signed by her and duly authenticated; that she shall also
administer to each person elected, the Oath of Office prescribed in
the State Constitution of the State of California and shall have them
subscribe thereto and file the same in her office. Whereupon, each
and all of said persons so elected shall be inducted into the respect-
ive office to which they have been elected. -

SECTION 9. That the City Clerk shall certify to the passage and
adoption of this resolution; shall enter the same in the book of original
Resolutions of said City; and shall make a minute of the passage and
adoption thereof in the records of the proceedings of the City Council
of said City, in the minutes of the meeting at which the same is passed
and adopted.

APPROVED AND ADOPTED THIS 15th day of April, 1980.

Monterey Park, California

ATTEST:

{//,/u/}/Jk ,” /’/ )

City Clerk of the Clty of
Monterey Park, California

I hereby certify that the foregoing Resolution was duly adopted
by the City Council of the City of Monterey Park at a regular meeting
thereof held on the 15th day of April, 1980, by the following vote of
the Council:

AYES: Martinez, Davis, Manibog, Couch, Westphaln
NOES: None
ABSENT: None

&Q«( Cran. /? 74"/ /Z'_,oﬂw/ A

City Clerk of the City of
Monterey Park, California




CITY OF MONTEREY PARK MUNICIPAL ELECTION
SEMI-OFFICIAL RETURNS
APRIL 8,

1980

NUMBER OF PRECINCTS REPORTING

CANDIDATE FOR CITY SUE
COUNCIL 1 2 3 6 7 8 9 10 ¥ 15 16 17 19 2021 22 23 24 25 26 27 28 30 32 33 35 3% 38 TOTAL
G. Monty Manibog 30 150 | 303071 4 |35148:]50/53160 [79 |70(53 | 37| 76(88 | 60[83[49 | 47|65 |94 | 57|52 | 49l 98|70 1628
Patricia R. Melsheimer |15 |22 | 101224 |18 |1830 | 33|39[38 40 |51|33 | 16|34 (36 | 141821 | 27|34 |29 | 43|26 | 12| 37|71 801
Louise Davis 31 |67 | 41[52(89 67 | 3398 | 45|63 |66 |88 | 98|48 | 25| 50|75 | 5736 |44 | 414772 | 49|57 | 38| 68|94 1639
Stephen C. Chen 23 |13 7119124 125 | 1518 711517 |30 | 31|16 | 10| 32|22 5/1721 | 18] 8|11 | 14| 6| 27/ 20|59 530
Irv Gilman 26 122 | 19/17 141 137 | 28138 | 36/35 |45 [39 |66(22 | 17/ 52|28 | 41|27 (34 | 22| 25|64 | s4| 60| 14| 29|60 998
Alfred Rodriguez 13118 5112122 14 | 513 | 12)14120 |17 | 24|11 | 11| 2525 | 17|38 (40| 29/ 2730 | 8|14 10 19| 8 501
CANDIDATE FOR CITY )
CLERK

Theresa M. Amador 65 (83 |53 |61 (126 92|57 |96 [75 |98 |107|L29|%7 |76 | 44114 1133 |75 109 193 | 84190 |116 [L00 |95 |71 |122 ! 6 2657
CANDIDATE FOR CITY

TREASTIRER
Agnes M. Arakawa 21 19 118 | 1753 | 35/ 24137 | 2348139 135 | 6622 | 12/ 43]29 | 3432133 | 17121134 | 52| 42|19 [39 | 73 937
Patricia M. Rasich 33 148 113 133163 | 41| 24149 | 37| 37140 155 | 70(23 | 15/ 2918 | 25| 2238 | 28| 4066 | 2743135 [38 | 38 1028
George Ige 22 [34 28 [ 2431 | 26[25 46 | 37| 37145 163 [4849 | 32| 77]103{47 | 62141 |45 | 51|55 | 45|32 241 79] 87 1295
ADVISORY VOTE ONLY

"'Should the State return to Cities and Counties for local

services two cents rather than one cent of every six cents it

collects in sales and use taxes?"
Yes 62 |94 | 46|63 |11 77|53]|96 | 85/87|99 [133 [14 |83 |52 |14 |99 |71 | 94|81 |75 | 76|15 193 | 86|63 |00 [159| 2486
No 719 6| 8(18 |8 {1 |18 |6 [12]|19 |13 |17| 85 14116 |17 | 24717 ] 10[ 22|26 (14 (18[9 [15 |17 374




CITY OF MONTEREY PARK MUNICIPAL ELECTION

SEMI-OFFICIAL RETURNS
APRIL 8, 1980

NUMBER OF PRECINCTS REPORTING

CANDIDATE FOR CITY

COUNCIL 39 42 43 44 46 47 49 SO 51 52 53 73 76 80 83 84 A/V TOTAL
G. Monty Manibog 55165 | 99(81 | 36|119( 76|62 |61 | 72|40 | 79|58 |51 | 6023 87 2752
Patricia R. Melsheimer |31|60 [42[32 | 29[95 )49 |19 33| 2854 | 36(31 | 19| 14|10 45, 1428
Louise Davis 55170 | 92|81 | 63| 165 51|43 60| 65|59 | 79| 70| 49 25|28 97° 2791
Stephen' C. Chen 27(30 | 80|50 | 6 |23 44|22 11| 17|19 | 18[29134 [9 |19 26| 994
Irv Gilman ' 17|29 | 25|36 | 19{82 | 33| 22| 29| 54|26 | 66|51 (32 | 23]8 39, 1589
f Alfred Rodriguez 131 9|8 | 6|6 |32]10/10| 29/ 21| 9| 14]|23| 5 | 26]14 23 759
' CANDIDATE FOR CITY ] '
. CLERK
[ Al
__Theresa M. Amador 9011081471125 6912251211 70 hashoglas hoslia lga ks las 1391 4505
L__CANDIDATE FOR CITY ' S - i’
TREASURER :
Agnes M. Arakawa 40137 157160 | 20}67 |51 | 25|22 | 50|31 ] 71]31 (34 [ 29l10 43 1615
| Patricia M. Rasich 2033 [ 52|34 | 40| 117 14| 30|55 | 31|33 | 38| 44 |34 | 25|17 51 1595
George Tge 47169 | 76|53 | 28| 84 79|37 a4 | 59| 4d 46|63]37 | 39[31 67 2200
ADVISORY VOTE ONLY L e ;
""Should the State return to Cities'and Counties for local
-services ‘two 'cents rather-thanone ‘cent "of -every six cents it -
collects in sales and use taxeg?ﬂ .
Yes 66 |110[107 | 73 61188 119| 57|86 |107|78 [131/120 |89 | 68]43 126 4115
No 6 110 |9 | 14 1639 14| 10| 15 10{20(19 | 14| 3| 12| 8 14 607




CITY OF MONTEREY PARK MUNICIPAL ELECTION

SEMI-OFFICIAL RETURNS
APRIL 8, 1980

NUMBER OF PRECINCTS REPORTING

CANDIDATE FOR CITY

39

COUNCIL 42 43 44 46 47 49 50 51 52 53 73 76 80 83 84 AV
G. Monty Manibog 55165 199181 | 36|119| 76[62 |61 | 72|40 | 79|58 (51 | 6023 87 2752
Patricia R. Melsheimer |31|6o 1.42(32 | 29|95 |49 |19 33| 2854 | 36]31 | 19| 14|10 45. 1428
Louise Davis 55170 | 92|81 | 63165 51|43 60| 65|59 | 79| 70| 49| 25|28 97 2791
Stephen' C. Chen 27130 | 80(50 [ 6 [23| 44|22 11/ 17|19 18 29134 |9 |19 26| 994
Irv Gilman ' 17129 | 25(36 | 19(82 | 33| 22 29| 5426 | 66|51 [32 | 238 39, 1589
Alfred Rodriguez 13/ 918 | 66 |32]|10[10] 29l 21| 9| 14|23| 5 | 26|14 23 759 {
CANDIDATE FOR CITY ' : : |
CLERK ]
Theresa M. Amador 901108147129 691225121l 79 l10sh0glrs hoala lza ks l4s 139 4505
CANDIDATE FOR CITY ' T ;- e -
TREASURER ‘
.__Agnes M. Arakawa 40137 | 57160 | 20}67 |51 | 25|22 | 50131 | 71031 34 | 29]10 43 1615
| Patricia M. Rasich 2033 | 52|34 | 40]117 14| 3055 | 31133 | 38] 44 |34 | 2517 51 1595
George Ige 47169 | 76[53 | 28| 84 79[ 3744 | 59| 4d 46|63]37 | 39[31 67 2200
ADVISORY VOTE ONLY e BT Dy
"Should the State return to Cities and Counties for local ;
-services ‘two cents rather:thanone -cent of ‘every six-centg- it -o-o -
collects in sales and use taxes?" .
Yes 6611100107 | 73 61) 188 119| 5786 |107|78 [131[120 |89 | 6343 126| 4115
No 6 11019 |14 16{39| 14| 10| 15 10|20 |19 14| 3| 12 8 14 607
i . :
\ \ A
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